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Welcome to our third publication of the "Koyil Mani”.   

The Hindu Ahlaya Sangam committee would like to extend its warm wishes for a prosperous 
and successful New Year to all the devotees and well wishers of the Sri Selva Vinayakar 
Temple. We have an exciting year ahead with many projects in the pipeline. 

As mentioned in the second “Koyil Mani” publication, we are aiming to obtain the occupation 
certificate in the very near future. As you may appreciate, this has been a very time 
consuming and arduous process. Meanwhile, I am glad to announce that we have received 
the plumbing and drains compliance approval, food licence approval and fire authority 
approval. 

As most of you have witnessed, the new temple landscaping project has come to fruition. 
This was one of many successful ventures of 2016 and I am sure you will all agree the 
temple grounds are more vibrant. Our next major projects will be to lay floor tiles, connect 
the transformer, install the outside lights and lay out a pathway for pedestrians to walk 
around the temple.  We hope to complete these projects in early 2017.  

In the past year, we have faced number of challenges and it is only with the support of the 
wider community we have managed to overcome them. Nevertheless, we have a long way 
to go and I am confident that we can achieve these goals in this new year. The Hindu Ahlaya 
Sangam Queensland Management Committee could not have achieved such feats without 
the support and goodwill of the temple devotees. I look forward to working with you all in 
2017 to make the temple a greater success. The temple belongs to all devotees and we must 
maintain this momentum to pass on this sacred culture to the next generation. As such, the 
Hindu Ahlaya Sangam would like to commence religious classes for children of all ages on 
Sundays at the temple in the near future. Please contact any committee member or register 
your details at the ticketing counter for further information or to participate. 

I want to thank the HASQ management committee and all volunteers who devote their time 
to make garlands, helping run the cafeteria, providing annathanam, cleaning the temple, 
painting the statues and walls, building, manning the ticketing counter, enlisting in the 
working bee, mowing the lawn, providing traffic control on festival days and gardening. 
There are many people who work tirelessly and with dedication for the prosperity of the 
temple. I wish to thank the devotee who has volunteered to repair our mowing machines 
and whipper snippers at no cost. Last but not least, I would like to make a special mention to 
the visiting Priests who have provided a wonderful spiritual sanctuary for worship for many 
of the devotees. 

The Sri Selva Vinayakar temple is dependent on the charity of the devotees. Currently we are 
looking for sponsors for a ride on lawn mower to maintain the vast temple grounds. If you 
would be interested, please contact one of the committee members. 
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As a last note of safety, we urge all devotees to strictly observe traffic rules published on the 
temple website to enter the temple from Mt. Lindesay Highway, particularly on special or 
festival days as this hinders the flow of traffic. For further details, please refer to 
Sriselvavinayakar.org. 

Once again, I wish you all a peaceful, healthy and prosperous 2017 and may Lord Selva 
Vinayakar shower his blessings on you. 

Yours in service of Sri Selva Vinayakar,   

Mr Muttiah Surendra 

President, HASQ 

 

Treasurer’s Report 

 

      Hindu Ahlaya Sangam   
         
   Receipts and Payments for the 11 Months to end of November 2016  
         
         
         
Opening Cash Book Balance as at 01/01/2016    $     46,961.00    
         
Add: Total Receipts for the Period    $         587,657    
         
       $   634,618.00    
         
Less Payments        
         
Operating 
Expenses     $     214,500     
         
Capital Payments     $     264,363     
         
Creditors     $        48,678     
         
Total Payments      $         527,541    
         
Balance as at 30/11/2016                107,077    
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NEWS FROM THE EXCUTIVE COMMITTEE 

DONATIONS 

As you will appreciate, the temple is operating from the generous donations; we receive 
from the general public. If you wish to donate any funds, please transfer by direct deposit 
to our bank account (A/C No is BSB NO: 064 000, A/C NO: 00906257), or get in touch with 
one of the committee members. You also can make the payment at the temple counter and 
all the donations will be given an official receipt. 

NEW COUNTER 

We hope you would have noticed the new receipting counter which was designed and 
build by some of the volunteers. Big thank you to some of the members who have given 
out their personal time to make the counter  

NEW RECEPTING SYSTEM 

We have reached the final stages of implementing the new computerised ticketing system. 
We anticipate to go live with the new system from the latter part of January 2017. It 
is imperative that we train more volunteers to operate the system. 

SANKADAHARA CHATURTHI 

The HASQ Management Committee is looking for sponsors to host the “Sankadahara 
Chaturthi” festival, if you are interested, please get in touch with SurenT on 0433232794 

FEEDBACK 

It is important to receive feedback from the temple community so that we can improve the 
way in which temple is run and managed. Please contact one of the committee members. 
All the comments welcome and taken seriously. 

 VOLUNTEERS 

We need more volunteers on regular basis to take part in temple cleaning, gardening, 
manning the counter and with food preparation. If you can help please call the temple 
president.  

We are looking forward to the meet the new challenges of 2017 and ask Lord Ganesha to 
guide us in the right direction. 

 

“Loka samastha sukhino bhavanthu” 

 

We wish you all a happy and safe 2017.  
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Koyil Mani 

Issue 3                                      Publication of Hindu Ahlaya Sangam Qld inc  Oct/Nov/Dec 2016 

=================================================================================== 

 

The goal of purified man, with the heightening of the love unto Siva is the significant teaching of the 
Periapuranam.  From the vortex is the Periyapuranam’s insight to see everything as     Siva - Sivamayam.  
Sekillar moved on to focus the searchlight on attainment of inseparable union with Siva – Sivagathi, as the 
ultimate goal of the legion of Siva. 

The purified man does not despise any devices for realising the presence of the imminent Siva.  Siva stands 
revealed within, and are seen equally in outer forms as Lingam and other insignia, in which He reveals 
Himself. 

There is a moving reference in the grand epic of Saivaism, the Periyapuranam, which recounts the 
evolution of Saakya Nayanar, as a Sivajnani, who learnt to practise out of conviction the precepts of 
Saivaism, even though he was brought up as a Buddhist. In the course of his spiritual life he discovered his 
intimate allegiance to the Saiva Neri and by Siva’s grace became convinced of the validity of the four 
cardinal truths of the Saiva pathway – that there is the deed, the doer, the consequence of action, and the 
one who awards deserts to the doer. Saakya Nayanar realised that it was only Saiva Neri that showed the 
pathway to realising Siva’s grace and by his silent devotion, he followed from within the light of Siva and 
attained Mukthi.  He realised that outward rituals and forms of worship did not matter, so long as he took 
to ceaseless remembrance of the name of Siva.  While outwardly remaining in the Buddhist fold, he 
attained the Feet of Siva and has a honoured place in the Periya Puranam as a Nayanar of Siva. 

If we are sure of our goal and also sure of the pathway, as has been clarified in our approach to the 
Periyapuranam, we must not halt but proceed to the summit to find the totality of the Truth of Siva, the 
synthesis of the working of the gracious power of Chitha – Sakthi, and only then can we finally reach 
journey’s end or as the Saiva  Agamas would have it, the termination  of the cycle of birth and death.  

 Editor:  T Sivanathan 

 

Thai Pongal 
 
Thai Pongal 
Thai Pongal is celebrated on the first day of the month Thai of the Tamil calendar. The day normally falls between 12th and 15th of 

the month of January in the Gregorian calendar. Thus, Thai is the first month of the Tamil Almanac, and Pongal is a dish of sweet 

concoction of rice, moong dal, jaggery and milk. This festival is celebrated by one and all as it is non-relevance to any particular 

religious faith. The whole Tamil population of the world celebrate it without any differences. Therefore it is widely known as "Tamil 

Thai Pongal" or the "Festival of the Tamils". 

The Tamil festival of Thai Pongal is a thanks giving ceremony in which the farmers celebrate the event to thank the spirits of nature 

spirit, the Sun and the farm animals for their assistance in providing a successful harvest. The rest of the people celebrate the festival 

to pay their thanks to the farmers for the production of food. Overall, it is a festival to encourage social cohesiveness and unite people 

by bringing them together in a common function. There are many songs about Thai Pongal and there is much Tamil literature about 

it. 
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Customs & Celebrations 
Thai Pongal generally includes customs & celebrations that are the expression of jubilation over life's renewal. On Thai Pongal, the 

family begins the day early. Every member of the family gets up early in the morning, bathes, puts on new clothes and gathers in the 

front of the garden (muttram) to cook the traditional Pongal (rice pudding). The front garden is pre-prepared for this ceremonious 

cooking. A flat square pitch is made and decorated with kolam drawings, and it is exposed to the direct sun light. A fire wood hearth 

will be set up using three bricks. The cooking begins by putting a clay pot with water on the hearth. 

A senior member of the family conduct the cooking and the rest of the family dutifully assists him or her or watches the event. When 

the water has boiled the rice is put into the pot - after a member the family ceremoniously puts three handful of rice in first. The other 

ingredients of this special dish are chakkarai (brown cane sugar) or katkandu (sugar candy), milk (cow's milk or coconut milk), roasted 

green gram (payaru), raisins, cashew nuts and few pods of cardamom. 

When the meal is ready it is first put on a banana leaf and the family pray for few minutes to thank the nature sprit, the sun and 

farmers. 

Then the meal (Pongal) is served with fruits (banana and mango) among the family. Later it will be shared with neighbours, friends 

and relatives. Although every household makes the food, sharing each others 'Pongal' is the one of the important features of the 

event. Some Hindu scholars believe that the rice is ceremoniously cooked on the Thai Pongal day because of its importance as a 

potent symbol of auspiciousness and fertility. The evenings are spent attending cultural events or visiting relatives and friends. 

Mattu Pongal  

The day of the Thai Pongal is devoted to thanksgiving to cattle. The farmers pay great attention to the animals which have ploughed 

the fields and drawn the carts throughout the year. To show his gratitude for this invaluable service the animals are bathed, their 

horns are painted in red, blue, yellow and green. Their foreheads are smeared with turmeric and kumkum. Their necks are adorned 

with colorful garlands. Pooja is offered to them and Pongal is given in plenty. This is called Mattu Pongal. 

 

Pongal Festival in Tamil Nadu 

Pongal Festival 
Pongal is a four-days-long harvest festival celebrated in Tamil Nadu, a southern 

state of India. For as long as people have been planting and gathering food, there 

has been some form of harvest festival. Pongal, one of the most important popular 

Hindu festivals of the year. This four-day festival of thanksgiving to nature takes 

its name from the Tamil word meaning "to boil" and is held in the month of Thai 

(January-February) during the season when rice and other cereals, sugar-cane, 

and turmeric (an essential ingredient in Tamil cooking) are harvested. 

Mid-January is an important time in the Tamil calendar. The harvest festival, Pongal, falls typically on the 14th or the 15th of January 

and is the quintessential 'Tamil Festival'. Pongal is a harvest festival, a traditional occasion for giving thanks to nature, for celebrating 

the life cycles that give us grain. Tamilians say 'Thai pirandhaal vazhi pirakkum', and believe that knotty family problems will be 

solved with the advent of the Tamil month Thai that begins on Pongal day. This is traditionally the month of weddings. This is not a 

surprise in a largely agricultural community - the riches gained from a good harvest form the economic basis for expensive family 

occasions like weddings. 

The First Day 
This first day is celebrated as Bhogi festival in honor of Lord Indra, the supreme ruler of clouds that give rains. Homage is paid to 

Lord Indra for the abundance of harvest, thereby bringing plenty and prosperity to the land. Another ritual observed on this day is 

Bhogi Mantalu, when useless household articles are thrown into a fire made of wood and cow-dung cakes. Girls dance around the 

bonfire, singing songs in praise of the gods, the spring and the harvest. The significance of the bonfire, in which is burnt the 

agricultural wastes and firewood is to keep warm during the last lap of winter. 

The Second Day 
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On the second day of Pongal, the puja or act of ceremonial worship is performed when rice is boiled in milk outdoors in a earthenware 

pot and is then symbolically offered to the sun-god along with other oblations. All people wear traditional dress and markings, and 

their is an interesting ritual where husband and wife dispose off elegant ritual utensils specially used for the puja. In the village, the 

Pongal ceremony is carried out more simply but with the same devotion. In accordance with the appointed ritual a turmeric plant is 

tied around the pot in which the rice will be boiled. The offerings include the two sticks of sugar-cane in background and coconut and 

bananas in the dish. A common feature of the puja, in addition to the offerings, is the kolam, the auspicious design which is 

traditionally traced in white lime powder before the house in the early morning after bathing. 

The Third Day 
The third day is known as Mattu Pongal, the day of Pongal for cows. Multi-colored beads, tinkling bells, sheaves of corn and flower 

garlands are tied around the neck of the cattle and then are worshiped. They are fed with Pongal and taken to the village centers. 

The resounding of their bells attract the villagers as the young men race each other's cattle. The entire atmosphere becomes festive 

and full of fun and revelry. Arati is performed on them, so as to ward off the evil eye. According to a legend, once Shiva asked his 

bull, Basava, to go to the earth and ask the mortals to have an oil massage and bath every day and to eat once a month. Inadvertently, 

Basava announced that everyone should eat daily and have an oil bath once a month. This mistake enraged Shiva who then cursed 

Basava, banishing him to live on the earth forever. He would have to plough the fields and help people produce more food. Thus the 

association of this day with cattle. 

The Fourth Day 
The Fourth day is known as Knau or Kannum Pongal day. On this day, a turmeric leaf is washed and is then placed on the ground. 

On this leaf are placed, the left overs of sweet Pongal and Venn Pongal, ordinary rice as well as rice colored red and yellow, betel 

leaves, betel nuts, two pieces of sugarcane, turmeric leaves, and plantains. In Tamil Nadu women perform this ritual before bathing 

in the morning. All the women, young and old, of the house assemble in the courtyard. The rice is placed in the centre of the leaf, 

while the women ask that the house and family of their brothers should prosper. Arati is performed for the brothers with turmeric 

water, limestone and rice, and this water is sprinkled on the kolam in front of the house. 

 

 

Makar Sankranti 
Makar Sankranti is a harvest festival celebrated in India, Nepal and parts of Bangladesh in various cultural 
forms. It is one of the most auspicious days for Hindus all over India and in other countries. It is celebrated with 
pomp and devotion in almost all the states of India in various forms. There are many other harvest festivals 
called by different names in different parts of India. Makar Sankranti is a festival of the harvest season when the 
Sun enters the Tropic of Capricorn or 'Makar'. It usually coincides with 14th or 15th of January every year 
corresponding to the month of 'Magh' according to the Hindu solar calendar.  
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Significance The day signifies the beginning of the summer and the harvest season. It also signifies the 
northward journey of Sun which is called 'Uttarayan'. People discard old things for new ones, forget old enmities 
and pray to god and offer food to their ancestors with the start of the harvesting season and end of the winter 
months. People attend holy fairs like the 'Kumbh Mela' in Prayag and the 'Gangasagar Mela' at the junction of 
River Ganges and the Bay of Bengal and take a dip in the holy waters to wash off their sins.  

Celebration & Rituals in Various Parts 'Makar Sankranti' celebrations take on different names and hues in 
different region of India. 

 - Goa and Maharastra - 'Makar Sankranti' is celebrated for three consecutive days -'Bhogi', 'Sankrant' and 
'Kinkrant' in honor of 'Goddess Sankranti' who killed 'Sankrasur Rakhsasa' or Demon on this day. Married 
women celebrate 'Haldi-Kumkum' while the men and boys fly kites. People distribute 'til-gul laddoos' made from 
jaggery and sesame seeds among themselves.  

- Odisha - According to the Puranas, 'Lord Surya' got over his anger with his son 'Shani', the master of 'Makar 
Rashi', and paid him a visit on this day. It is also believed that 'Lord Vishnu' killed all the 'Asuras' on this day and 
buried their heads under the 'Mandar Parvata' or mountain. All communities celebrate 'Makar Sankranti' by 
offering fresh fruits to 'Lord Surya'. 'Uttarayana Jatra' and 'Uttarayan Vandapana' of 'Lord Jagannath' are also 
celebrated at the 'Puri Temple'. 

 - Andhra Pradesh and Telangana - 'Makara Sankranti' is celebrated over four consecutive days in this region. 
The people light bonfires with old wooden furniture during the first day of 'Bhoghi' and distribute sweets. On 
'Makara Sankranti' day people put on new clothes and offer prayers to the almighty and food to their ancestors. 
Women draw beautiful patterns on the ground with the help of colored powder. On 'Kanuma' day, food is shared 
with the livestock, birds and fish. Farmers pay their homage to nature's elements and offer gifts to gods and 
goddesses on 'Mukkanuma'. People participate in ox and bullock racing, cock fighting and kite flying. 

 - Bihar and Jharkhand - 'Makar Sankranti' is celebrated on the 14th and the 15th of January in this part. On 
14th January, people have 'chura', 'gur', milk, curd, vegetables and sweets made from sesame seeds. Some 
people also enjoy flying kites. On15th January, people perform worship and enjoy a dish of 'dahi-chura' followed 
by 'laddoos' made from sesame seeds. A special 'khichdi' accompanied with 'ghee', 'papad', 'chokha' and 
'achaar' is served to the people in the evening. 

 - Delhi and Haryana - The people in these places celebrate the 'Sakraat' or 'Sankranti' festival with 'halwa', 
'kheer' and 'ghee' while men visit their sisters' homes with gifts. The women sing folk songs giving away gifts 
known as 'Manana' to their in-laws. 

 - Karnataka - The festival is called 'Suggi' here. Girls wear new clothes and exchange plates containing a 
mixture of white sesame seeds, dried coconut, groundnuts and jaggery with other families. Women also create 
beautiful designs with multi-colored powder on the ground. The cattle are decorated and taken out in 
processions called 'Kichchu Haayisuvudu'. 

 - Himachal Pradesh - During the festival known as 'Magha Saaji' in this region, people get up early in the 
morning, have a bath at the springs and visit their neighbors. They gather at temples to pray and enjoy 'khichdi' 
with 'chach' and 'ghee'. During the evening people participate in folk dance known as 'Naati' accompanied by 
singing.  

- Kerala - People attend the 'Makaravilakku' celebrations at the pilgrimage spot of 'Sabarimala' and see the star 
of 'Makara Jyoti' and get the blessings of 'Lord Ayyappan'.  

- Uttarakhand - During 'Makar Sankranti' people have a bath in holy rivers, attend fairs, and distribute 'khichdi'. 
Children wear necklaces of beads of various forms which have been designed out of 'ghee' and flour' sweetened 
with 'gur' and sing songs early in the morning to welcome back the migratory birds during 'Kale Kauva' or 
'Ghunghutia' celebrations.  

- Punjab - In this region the festival is known as 'Maghi Sangrand' in which the people have an early bath and 
light sesame oil lamps to drive away evil, wash away sins and bring prosperity. They participate in their famous 
'bhangra' dances and enjoy having 'khichdi' jiggery and 'kheer. The people light big bonfires in the evenings and 
sing and dance around it. 

 - Rajasthan and Madhya Pradesh - The people of these states celebrate 'Makar Sanranti' by having local 
delicacies like 'pheerni' 'kheer', 'pakodi', 'laddoo' and other such stuff. Married women exchange gifts while 
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others give gifts, fruits, 'khichdi' and such things in charity. People fill the skies with kites and try to bring down 
the kites of others. 

 - West Bengal - The people of this state celebrate 'Makar Sankranti' as 'Poush Sankranti' with sweets known 
as 'pitha' and worship 'Godess Lakshmi' on this day. People living in the hills of Darjeeling call this festival 
'Magey Sanrati' and worship 'Lord Shiva'. People from all parts of the country gather at the 'Ganga Sagar Mela' 
to take a dip and pray.  

 

 

Swami Vivekananda Biography 

 

Swami Vivekananda real name was 
Narendranath Dutta. He was born on 
January12, 1863 in Calcutta. His father's 
name was Vishwanath Dutta and his 
mother's name Bhuvaneswari Devi. 
Narendranath acquired the name of Swami 
Vivekananda when he became a monk. 
As a child Narendra was very lively and naughty. He was good in studies as well as in games. He 

Born: January 12, 1863 
Died: July 4, 1902 
Achievements: Played a major role in spiritual 
enlightenment of Indian masses; Spread Vedanta 
philosophy in the West; established Ramakrishna 
Mission for the service of the poor. 
 
Swami Vivekananda was one of the most influential 
spiritual leaders of Vedanta philosophy. He was the 
chief disciple of Ramakrishna Paramahansa and was 
the founder of Ramakrishna Math and Ramakrishna 
Mission. Swami Vivekananda was the living 
embodiment of sacrifice and dedicated his life to the 
country and yearned for the progress of the poor, 
the helpless and the downtrodden. He showed a 
beacon of light to a nation that had lost faith in its 
ability under British rule and inspired self-confidence 
among Indians that they are second to none. His 
ringing words and masterful oratory galvanized the 
slumbering nation. 
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studied instrumental and vocal music and also practiced meditation from a very early age. Even 
when Narendra was young he questioned the validity of superstitious customs and discrimination 
based on caste and religion. As a child Narendra had great respect for sanyasis (ascetics). He 
would give away anything to anybody if asked for. Whenever a beggar asked for alms, he would 
give him anything he had. Thus from childhood Narendra had the spirit of sacrifice and 
renunciation. 
In 1879, Narendra passed matriculation and entered Presidency College, Calcutta. After one year, 
he joined the Scottish Church College, Calcutta and studied philosophy. He studied western logic, 
western philosophy and history of European nations. As he advanced in his studies, his thinking  

faculty developed. Doubts regarding existence of God started to arise in Narendra's mind. This 
made him associate with the Brahmo Samaj, an important religious movement of the time, led by 
Keshab Chandra Sen. But the Samaj's congregational prayers and devotional songs could not 
satisfy Narendra's zeal to realise God. 
 
During this time Narendra came to know of Sri Ramakrishna Pramahans of Dakshineswar. Sri 
Ramakrishna was a priest in the temple of Goddess Kali. He was not a scholar. But he was a great 
devotee. It was being said of him that he had realized God. Once, Narendra went to Dakshineswar 
to with his friends see him. He asked Ramakrishna, whether he had seen God. The instantaneous 
answer from Ramakrishna was, "Yes, I have seen God, just as I see you here, only in a more clear 
sense." Narendra was astounded and puzzled. He could feel the man's words were honest and 
uttered from depths of experience. He started visiting Ramakrishna frequently. 
 
It was in Narendra's nature to test something thoroughly before he could accept it. He would not 
accept Ramakrishna as his guru without a test. Ramakrishna used to say that, in order to realize 
God, one should give up the desire for money and women. One day Narendra hid a rupee under 
his pillow. Sri Ramakrishna, who had gone out, came into the room and stretched himself on the 
cot. At once he jumped up as if bitten by a scorpion. When he shook the mattress, the rupee coin 
fell down. Later he came to know that it was the doing of Narendra. Narendra accepted Sri 
Ramakrishna as his guru and took training under him for five years in the Advaita Vedanta, the 
philosophy of non-dualism. Sri Ramakrishna passed away in 1886 and nominated Narendra as his 
successor. After his death Narendra and a core group of Ramakrishna's disciples took vows to 
become monks and renounce everything, and started living in a supposedly haunted house in 
Baranagore.  
 
In 1890, Narendra set out on a long journey. He covered the length and breadth of the country. He 
visited Varanasi, Ayodhya, Agra, Vrindavan, Alwar etc. Narendra acquired the name of Swami 
Vivekananda during the journey. It is said that he was given the name Vivekananda by Maharaja of 
Khetri for his discrimination of things, good and bad. During his journey, Vivekananda stayed at 
king's palaces, as well as at the huts of the poor. He came in close contact with the cultures of 
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different regions of India and various classes of people in India. Vivekananda observed the 
imbalance in society and tyranny in the name of caste. He realised the need for a national 
rejuvenation if India was to survive at all. 
Swami Vivekananda reached Kanyakumari, the southernmost tip of the Indian subcontinent on 
December24, 1892. He swam across the sea and started meditating on a lone rock. He meditated 
for three days and said later that he meditated about the past, present and future of India. The 
rock is presently popular as Vivekananda memorial and is a major tourist destination. 
In 1893, Swami Vivekananda went to America to attend the Conference of World Religions in 
Chicago. He earned wild applause for beginning his address with the famous words, "Sisters and 
brothers of America." Swamiji mesmerized everyone in America with his masterful oratory. 
Wherever he went, he dwelt at length on the greatness of Indian Culture. He spoke with 
spontaneous ease on every topic, be it History, Sociology, Philosophy or Literature. He deplored 
the malicious propaganda that had been unleashed by the Christian missionaries in India. Swami 
Vivekananda also went to England. Many people became his disciples. Most famous among them 
was Margaret Nivedita'. She came to India and settled here. 
 
Swami Vivekananda returned to India in 1897 after four years of touring in the West. He started 
disseminating the message of spiritual development among Indians. He realized that social service 
was possible only through the concerted efforts on an organized mission. To achieve this 
objective, Swami Vivekananda started Sri Ramakrishna Mission in 1897 and formulated its 
ideology and goal. During the next two years he bought a site at Belur on the banks of the Ganga, 
constructed the buildings and established the Ramakrishna Math. He once again toured the West 
from January 1899 to December 1900. 
 
Swami Vivekananda died on July4, 1902 at Belur Math near Calcutta. 

From http://www.iloveindia.com/ By M A Srirajalingam 

அவரவƫ நிைலய�� அவரவƫ ெபƬயவேர! 

ஜனவƬ – 12  �வாமி வ�ேவகான|தƫ ப�ற|த தின�! 
 

இ}ைறய உலக{தி� மன�த�ல� ச|திt�� பல ப�ரvைனக¶t��, ‘ந� 

ெபƬயவனா நா} ெபƬயவனா?’ எ}ற ஈேகாதா} காரண�. ஒ�ெவா¯வ¯ேம 

அவரவƫ நிைலய�� ெபƬயவƫதா}. இைத ஓƫ அழகான கைதய�} ¬ல� 

வ�ளt�கிறாƫ, �வாமி வ�ேவகான|தƫ. 
 
ஓƫ அரச} தன¢ நாy�t� வ¯� ¢றவ�கைள~ பாƫ{¢, ‘‘¢றவ�யாேர, 

உயƫ|தவ} யாƫ... உலக{ைத{ ¢ற|¢ ¢றவ�யானவனா, இ�ைல 

த}§ைடய கடைமகைளv ெச�¢ வா¸� இ�லற{தானா?’’ எ}² ேகyப¢ 

வழtக�. 



12 
Koyil Mani Oct/Nov/ Dec 2016  

 பல¯� அரசன�} ேக�வ�t� பதி� ெசா�ல «}வ|தாƫக�. ¢றவ�தா} 

உயƫ|தவƫ எ}² ெசா}னா�, அைத நி°ப�t��ப� ெசா�வா}. தவறினா�, 

அவƫகைள இ�லற{தி� ஈ�ப��ப� கyடைளய��வா}. இ�லற{தாேன 

உயƫ|தவ} எ}றா�, அைத நி°ப�t��ப� ெசா�வா}. 

தவறினா�, அ~ப�v ெசா}ன ¢றவ�யைர­� இ�லற{தி� ஈ�ப��ப� 

கyடைள இ�வா}. ஒ¯நா� ¢றவ� ஒ¯வƫ அ|த அரசைனv ச|திtக வ|தாƫ. 

அவƬட«� அரச} வழtக�ேபா� தன¢ ேக�வ�ையt ேகyடா}. அத�� 

அ|த{ ¢றவ� ம�றவƫகைள~ ேபா� பதி� ெசா�லாம�, ‘‘அவரவƫ நிைலய�� 

இ¯|¢ தவறாம� இ¯t��ேபா¢, இ¯வ¯� சமமானவƫகேள’’ எ}² பதி� 

ெசா}னாƫ. அரச} வழtக�ேபா� அ|த{ ¢றவ� ெசா}னைத நி°ப�tகv 

ெசா}னா}. 

¢றவ�­�, ‘‘நா} அைத நி°ப�tகிேற}. ஆனா�, ந�uக� எ}§ட} வ|¢, நா} 

வா�வ¢ேபா� சில நா� வாழேவz��’’ எ}றாƫ. அரச§� 

ஒ~©tெகா�ளேவ இ¯வ¯� பயண{ைத{ ெதாடuகினƫ. பல ேதசuகள�} 

வழியாக பயண� ெச�தவƫக�, கைடசியாக ஒ¯ ேதச{தி} தைலநக¯t� 

வ|தனƫ. அ}ைறt� அ|த{ தைலநகரேம வ�ழாt ேகால� ªz�¯|த¢. 

காரண�, அ|த ேதச{தி} இளவரசிt� அ}ைறt� �ய�வர� நைடெபற 

இ¯|த¢தா}. அழகி´� அறிவ�´� மிகv சிற|¢ வ�ளuகிய அ|த 

இளவரசிt� இத�� «}© பல «ைற �ய�வர� நைடெப�ற¢. ஆனா�, 

�ய�வர{தி� பuேக�றவƫகள�� யாைர­ேம அ|த இளவரசிt�~ 

ப��tகவ��ைல. இ|த «ைறயாவ¢ த}§ைடய மக� த�|த மணமகைன{ 

ேதƫ|ெத�tகேவz�� எ}ற எzண{தி� அ|நாy� அரசƫ ப�ரமாzடமான 

«ைறய�� ஏ�பா�க� ெச�தி¯|தாƫ. 

�ய�வர� நைடெப�ற மzடப{¢t� ந�«ைடய ¢றவ�­� அரச§� வ|¢ 

ேசƫ|தனƫ. �ய�வர� ெதாடuகிய¢. இளவரசி �ய�வர மzடப{ைதv ��றிv 

��றி வ|தா�. வ|தி¯|த யாைர­ேம அவ¶t�~ ப��tகவ��ைல. 

அ|தேநர� பாƫ{¢ ேதஜ� நிைற|த இள� ¢றவ� ஒ¯வƫ �ய�வர 

மzடப{¢t�� ப�ரேவசி{தாƫ. அ|த இள� ¢றவ�ைய~ பாƫ{த¢ேம 

இளவரசிt� மிகº� ப��{¢வ�yட¢. அவ¯t� த} ைகய�� இ¯|த 

மாைலையv �yட~ேபானா�. பதறி வ�லகிய அ|த இள� ¢றவ�, ‘‘நா} ச|நியாசி. 

உ}ைன எ}னா� தி¯மண� ெச�¢ெகா�ள «�யா¢’’ எ}² ம²{¢வ�yடாƫ. 

ஆனா�, இளவரசி ப��வாதமாக இ¯tகேவ, அரசƫ அ|த இள� ¢றவ�ய�ட�, ‘‘எ} 

ெபzைண க�யாண� ெச�¢ெகாzடா� எ}§ைடய ேதச{¢tேக ந�uக� 

ராஜாவாக ஆகலா�’’ எ}² ஆைச வாƫ{ைதக� �றினாƫ. 

அத�� ஒ~©t ெகா�ளாத ¢றவ�, மzடப{ தி� இ¯|¢ ேவகமாக ெவள�ேயறி 

வ�yடாƫ. அவைரேய க�யாண� ெச�¢ெகா�ள வ�¯�ப�ய இளவரசி, அ|த 

¢றவ�t�~ ப�}னாேலேய ெச�ல{ ெதாடuகிவ�yடா� 
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ந�«ைடய ¢றவ� த}§ட} வ|த அரசைன­� அைழ{¢tெகாz� 

இளவரசிt�{ ெதƬயாம� ப�}ெதாடƫ|தாƫ. அ|த இள� ¢றவ� பல ைம�க� 

நட|¢ ெச}² ஒ¯ காy�t�� ¤ைழ|¢, மைற|¢வ�yடாƫ. அவைரt  

காணாம�  தவ�{த இளவரசி ஒ¯ மர{தி} அ�ய�� உyகாƫ|¢ெகாz� அழ 

ஆர�ப�{¢வ�yடா�. அ~ேபா¢ இளவரசிt� அ¯கி� வ|த ந�«ைடய 

¢றவ�­� அரச§� அவள�ட�, ‘‘ெபzேண, வ¯{த~ படாேத. ந� 

அரzமைனt�v ெச�வ¢தா} ந�ல¢. ஆனா�, இ~ேபா¢ இ¯y�வ�yடதா�, 

இ}ைறய இரைவ இ|த மர{த�ய�� கழி{¢வ�y�, வ��|த¢� உ}ைன 

அைழ{¢v ெச}² உ}§ைடய அரz மைனய�� வ�y�வ��கிேறா�’’ 

எ}றனƫ. ேவ² வழி இ�லாததா� இளவரசி­� ச�மதி{தா�. 

அ|த மர{தி� இரz� பறைவக� தuக¶ைடய 

¬}² �x�க¶ட} வா�|¢ வ|தன. ‘தuக� 

மர{தி} அ�ய�� வ|¢ தuகி இ¯t�� 

¬வ¯� அதிதிக�. அவƫகைள உபசƬ~ப¢ 

தuக¶ைடய கடைம’ எ}² நிைன{த ஆz 

பறைவ, எuேகா ெச}² எƬ|¢ெகாz� இ¯|த 

ஒ¯ ��ள�ைய எ�{¢ வ|¢ அவƫக¶t� 

அ¯கி� ேபாyட¢. அரச§� ¢றவ�­� ேம´� 

சில ��ள�கைள~ ேபாy� அtன� வளƫ{¢ அ|த 

ெவ~ப{தி� தuகைள வ¯{திய �ள�ைர~ 

ேபாtகிtெகாzடனƫ. ப�}§� அ|த 

ஆzபறைவ த} ¢ைணய�ட�, ‘‘ந�«ைடய 

வ�¯|தினƫக� பசி­ட} இ¯tகிறாƫக�. 

அவƫகைள உபசƬ~ப¢ நம¢ கடைம. எனேவ, 

நா} த�ய�� வ�¸|¢வ��கிேற}. எ}ைன உz� அவƫக� பசியாறy��’’ 

எ}² ெசா�லியப�ேய த�ய�� வ�¸|¢வ�yட¢. அரச§� ¢றவ�­� 

பதறி~ேபானாƫக�. ப�}னƫ, ெபzபறைவயான¢ த}ைன­� அவƫக¶t� 

இைரயாtக நிைன{¢, �x�க¶t� ஆ²த� ெசா�லிவ�y� த�ய�� 

வ�¸|¢வ�yட¢. தா�~ பறைவைய{ ெதாடƫ|¢ ¬}² �x�க¶� தuக� 

ெப�ேறாƫகைள~ ேபாலேவ தuகைள­� அவƫக¶t� இைரயாtக நிைன{¢ 

த�ய�� வ�¸|¢ வ�yடன. 
 

¢றவ�­�, அரச§�, இளவரசி­� பறைவகள�} தியாக{ைதt கz� 

சிலிƫ{¢~ ேபானாƫக�. அத��~ ப�ற� அவƫகளா� எ~ப� பசியாற«�­�? 

அத�� அவƫக¶t� எ~ப� மன� வ¯�? பசி­டேன இ¯|த ¬வ¯� 
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ெபா¸¢ வ��|த¢� காy�� இ¯|¢ ©ற~பyடனƫ.  
 

இளவரசிைய அரzமைனய�� வ�y�வ�y�{ தி¯�©�ேபா¢,  ¢றவ�, ‘‘அரேச, 

அவரவƫ நிைலய�� அவரவƫ உயƫ|தவƫ எ}பைத ந� இ~ேபா¢ 

©Ƭ|¢ெகாz�¯~பா� எ}² ந�©கிேற}. ந� இ�லற{தானாக வாழ 

வ�¯�ப�னா�, அ|த~ பறைவகைள~ ேபா� எ|த நிமிட«� ந� 

ம�றவƫக¶tகாக தியாக� ெச�ய{ தயாராக இ¯tகேவz��. உலைக{ 

¢ற|¢ வாழ வ�¯�ப�னா�, மிக அழகான இள�ெபzைண­�, ேபரரைச­� 

உதறிv ெச}ற அ|த இள� ¢றவ�ைய~ ேபா� இ¯. அவரவƫ நிைலய�� 

அவரவƫ ெபƬயவேர. ஆனா�, ஒ¯வ¯ைடய கடைம ம�றவ¯ைடய 

கடைமயாக ஆகா¢’’ எ}றாƫ. அரச§� ©Ƭ|¢ெகாz� அவைர வணuகி 

வ�ைடெப�றா}. 

 

உலைக{ தி¯{த நா� யாƫ? 
 

ஓƫ ஊƬ� ஏைழ ஒ¯வ} இ¯|தா}. 

அவ§t� எ�லா ெச�வuகைள­� ெப�² 

வாழேவz�� எ}² ஆைச. எ~ப�யாவ¢ 

ஒ¯ ªத{ைத வச~ப�{தி வ�yடா�, தா} 

வ�¯�©� எைத­� ெகாz� வ¯மா² 

ெச�யலா� எ}² அவ} ேக�வ�~பyடா}. 

ªத{ைத~ ப��{¢{ த¯பவைர{ ேத� 

அைல|தா}. கைடசியாக, சtதி வா�|த 

«ன�வƫ ஒ¯வƬட� ேபா�v ேசƫ|¢, அவர¢ 

உதவ�ைய நா�னா}.  
 
‘`ªத{ைத ைவ{¢tெகாz� எ}ன ெச�ய~ 

ேபாகிறா�?'’ எ}² ேகyடாƫ அ|த «ன�வƫ. 

அத�� அவ}, ‘`«ன�வேர, எனtகாக ேவைல 

ெச�வத��{தா} ªத� ேவz��. 

தயºெச�¢ அைத~ ப��~ப¢ எ~ப� எ}² 

எனt�v ெசா�லிt ெகா�uக�’' எ}² 

ேவz�னா}. அத�� அ|த «ன�வƫ, ‘`வ �ணாகt �ழ�பாம� வ �y�t�~ ேபா’' எ}² 

அறிºைர �றி அ§~ப�னாƫ. 
 
ஆனா�, «ன�வƫ ெசா}னைத அவ} ேகyகவ��ைல. ெதாடƫ|¢ வ�©²{தினா}. 

அவ§ைடய வ�©²{தைல{ தாuக«�யாத «ன�வƫ, ‘`இேதா, இ|த ம|திர{ைத~ 

ெப�²tெகா�.  இ|த ம|திர{ைத ெசா}னா� ªத� வ¯�, ந� ெசா�கிற 

ேவைலகைளெய�லா� ெச�­�. ஆனா�, ஒ¯ வ�ஷய{தி� ந� எvசƬtைகயாக 

இ|த உலக{தி� இ¯t�� 

மன�தƫகள�ட� �ைறக¶� 

நிைறக¶� எ~ேபா¢� இ¯tகேவ 

ெச�கி}றன. அைத யாரா´� 

மா�ற «�யா¢. காரண�, 

அ¢தா} இய�©. ஒ¯வ¯ைடய 

இய�© எ~ப�ேயா அ~ப�ேய 

அவைர நா� ஏ�²t 

ெகா�ளேவz��. ஏ�²tெகா�ளா 

வ�yடா´� பரவாய��ைல. 

அவƫகைள{ தி¯{¢கிேற} எ}² 

«ய�சி ெச�யt �டா¢. அதனா� 

நமt�{தா} ¢}ப� ஏ�ப��. 

இ|த உzைமைய உணƫ{¢� 

வைகய�� �வாமி வ�ேவகான|தƫ 

�றி இ¯t�� கைத இ¢... 
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இ¯tகேவz��. ªதuக� பயuகரமானைவ. அத�� ந� எ~ேபா¢� ேவைல 

ெகா�{¢tெகாzேட இ¯tக ேவz��. தவறினாேயா அ¢ உ} உய�ைர 

வாuகிவ���'’ எ}ற �றி, ம|திர{ைத உபேதசி{தாƫ. 
 
ேநராக ஒ¯ காy�t�v ெச}ற அவ} அu� அமƫ|¢, «ன�வƫ ெகா�{த 

ம|திர{ைத ஜப�tக ஆர�ப�{தா}. ெந�ேநர{¢t�~ ப�ற� ஒ¯ ெபƬய ªத� அவ} 

«} ேதா}றி, ``நா} ஒ¯ ªத�. உ} ம|திர சtதிt�t கy�~பy��ேள}. ஆனா�, ந� 

எ~ேபா¢� எனt� ேவைல த|¢ெகாzேட இ¯tக ேவz��. தவறினா� அ�{த 

கண� உ}ைனேய ெகா}² வ��ேவ}'’ எ}² �றிய¢. உடேன அ|த மன�த}, 

`‘எனt� ஓƫ அரzமைன கy�'’ எ}றா}. `‘தயாƫ, அரzமைன கy�யாகி வ�yட¢’' 

எ}ற¢ ªத�. `‘பண� ெகாz� வா'’ எ}றா}. `‘இேதா ந� வ�¯�ப�ய பண�’' எ}² 

பண{ைதt ெகா�{த¢ ªத�. `‘இ|தt காyைட அழி{¢, இuேக ஒ¯ நகர{ைத 

உ¯வாt�'’ எ}றா}. அ�{த கணேம ‘`தயாƫ'’ எ}ற¢ ªத�. கா� அழி|¢ நகர� 

உ¯வாகிய¢.  
 
`‘இன� எ}ன?'’ எ}² ேகyட¢ ªத�. இன�ேம� இ|த ªத{¢t�t ெகா�tக எ|த 

ேவைல­� இ�ைலேய, எைதt ெகா�{தா´� ஒ¯ கண{தி� ெச�¢ வ��கிறேத’ 

எ}² எzண�ய அவைன~ பய� ப��{¢tெகாzட¢.  

அத��� அ|த~ ªத�, ‘ேவைல ெகா�tகிறாயா? இ�ைல  உ}ைன வ�¸uகy�மா?’ 

எ}² உ²மிய¢. அ|த அ~பாவ�யா� அத�� எ|த ேவைல­� ெகா�tக 

«�யவ��ைல. அxசி ந�uகிய அவ} ஒேர ஓyடமாக «ன�வƬட� ஓ�னா}. 

`‘�வாமி, எ}ைனt கா~பா�²uக�'’ எ}² கதறினா}. நட|தைத வ�வƬ{தா}. 
 
அத��� ªத� அuேகேய வ|¢வ�yட¢. அ|த மன�த} ந�ந�uகி, த}ைனt 

கா~பா�²மா² «ன�வƬட� ெகxசினா}. «ன�வƫ அவன�ட�, ‘`பய~படாேத. ந� த~ப 

நா} ஒ¯ வழி �²கிேற}. �¯zட வா´ட} அேதா ஒ¯ நா� நி�கிறேத, 

பாƫ{தாயா... வாைள உ¯வ� அத} வாைல ெவy�. அைத அ|த~ ªத{திட� 

ெகா�{¢ ேநராt��ப� ெசா�’' எ}றாƫ. அவ§� அ�வாேற ெவy�, ªத{திட� 

ெகா�{¢, ‘`இைத ேநராt�’' எ}றா}. ªத� �¯zட நா�வாைலt ைகய�� 

ப��{¢tெகாz�, நிதானமாகº�, எvசƬtைகயாகº� நிமிƫ{திய¢. ஆனா� வ�yட 

ம²கணேம அ|த வா� �¯z�ெகாzட¢. ம²ப�­� மி�|த சிரம{¢ட} 

நிதானமாக நிமிƫ{திய¢. வ�yடா� பைழய கைததா}!  
 
இ~ப�ேய நாyகணtகி� «ய}ற ªத� இ²திய�� கைள{¢வ�yட¢. அத} ப�ற� 

அ¢ அ|த மன�தைர~ பாƫ{¢, `‘எ} வா�நாள�� இ~ப� ஒ¯ சuகட{தி� 

மாy�யதி�ைல. நா� ஓƫ ஒ~ப|த� ெச�¢ ெகா�ேவா�. ந� எ}ைன வ�y�வ��. 

நா} உனt�t ெகா�{த அைன{ைத­� அத��~ பதிலாக ைவ{¢tெகா�. நா} 

உனt� ¢}ப«� தர மாyேட}'’ எ}ற¢. அ|த மன�த} மகி�vசிேயா� ªத{தி} 

உட}பாyைட ஏ�²tெகாzடா}. 

இ|த உலக«� நாய�} �¯zட வா�ேபா�தா} இ¯tகிற¢. அைத 

நிமிƫ{¢வத�காக மன�தƫக� காலu காலமாக «ய}² வ¯கிறாƫக�. ஆனா�, 

வ�yடºடேன �¯z� ெகா�கிற¢. ப�றி�லாம� ெசய� ©Ƭவ¢ எ~ப� எ}பைத 
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«தலி� ெதƬ|¢ ெகா�ள ேவz��. அ~ேபா¢தா} மன�த} ெகா�ைக ெவறிய} 

ஆக மாyடா}.  
 
`இ|த உலக� நாய�} �¯zட வா� ேபா}ற¢, அ¢ ஒ¯ேபா¢� ேநராகா¢' எ}² 

ெதƬ|¢ ெகாzடா�, நா� ெகா�ைக ெவறியƫகளாக மாற மாyேடா�. ெகா�ைகெவறி 

மy�� இ�லாதி¯|தா� உலக� இ~ேபா¢ இ¯~பைத வ�ட எ�வளேவா 

ேம}ைம­�றி¯t��.  
 
ெகா�ைகெவறிைய{ தவ�ƫ{தா� மy�ேம உuகளா� திறைம­ட} ெசய�பட 

«�­�. சமமான மன«�, அைமதி­�, ஆரா�|¢ ெதள�­� �ண«�, �ள�ƫ|த 

சி|தைன­�, மி�|த க¯ைண­�, அ}©� உைடயவ}தா} உலகி�� ந}ைம 

ெச�கிறா}; அத}¬ல� தனt�� ந�ல¢ ெச�¢ெகா�கிறா}.  

©தியேதாƫ உலக� ெச�ேவா� 

 

ஜனவƬ 12, அ}² வ�ேவகான|தƫ ப�ற|த நா� 

 

* உயƫ|த லyசிய�, உ²தியான மனநிைல ஆகிய இரz�� ெப�றவƫக� உலைகேய 

©திதா� மா�றி சƬ{திர� பைட~ப¢ உ²தி. அவƫகைள இ|த உலகேம ேபா�றி 

வணu��.  

* க¯ைண ெகாzட மனேம இன�ய ெசாƫtக�. உதº� மன~பா}ைமேயா� ப�ற¯t� 

ெகா�{¢ மகி�பவேன ேப² ெப�றவ}.  

* உ}ைன{ தவ�ர ேவ² யாரா´� உ}ைன மகி�வ�tகேவா, ¢}ப~ப�{தேவா 

«�யா¢. த}னல{ைத ஒழி{தா� தா} உzைமயான மகி�vசிைய~ ெபற «�­�. 

* மிக~ ெபƬய பலவ �ன{ைத­� �ட ெபƬய ந}ைமயாகº�, வலிைமயாகº� மா�றி 

வ�ட «�­�. உuகள�} �ைற, தவைறt �ட ெப¯�ேபறாக க¯¢uக�. 

* �த|திர� இ�லாத எ¢º� வளƫvசியைடய «�யா¢. �த|திரேம வளƫvசிtகான 

ஆண� ேவƫ எ}பைத நிைனவ�� ெகா�¶uக�. 

* உuக¶t�~ ப��{தைத ெச�ய வ�¯�©வ¢ ேபால ம�றவƫகைள­� அவƫக¶t� 

வ�¯~பமானைதv ெச�ய அ§மதி­uக�. 

* எ�லாவ�ைற­� ஆரா�|¢ பா¯uக�. ஆனா�, உuக� க¯{தி� உ²தியாக 

இ¯uக�. யா¯ைடய வைலய�´� சிtகி வ�டாம� வ�ழி~©ட} இ¯uக�. 
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* அதிகார� ெச´{த வ�¯�ப�னா� «தலி� கீ�~ப�|¢ நடtக க�²t ெகா�¶uக�. 

தைலைம வகி~பவƫக� «தலி� பண�ைவt க�²t ெகா�ள ேவz��. 

* ஒ�ெவா¯வƬ} வ�தி­� அவரவƫ ைகய�� தா} இ¯tகிற¢. வ�ைதய�} சtதி 

மரமாக வளƫவ¢ ேபால, மனதி} சtதிேய ந� வா�tைகயாக மலƫகிற¢. 

* உuக� ம�¢ «¸ந�ப�tைக ெகா�¶uக�. அ|த ந�ப�tைகய�} ம�¢ எ¸|¢ 

நி�´uக�. வலிைம­ைடயவƫகளாக இ¯uக�. வா�வ��� ேதைவயான¢ இ¢ேவ. 

* மக{தான ெசய� எைத­� க�ன உைழ~© இ�லாம� சாதிtக «�யா¢. 

ெபா²~©ணƫvசி­�, ெபா²ைம­� ெகாzடவƫக� உைழ~ப�} உதவ�யா� வா�வ�� 

ெவ�றி ெப²கி}றனƫ. 

* யாƫ எ¢ ெசா}னா´� ேகy�t ெகா�¶uக�. சƬ எ}² �டv ெசா�´uக�. 

ஆனா� உuகள�} ெசா|தt க¯{தி� நிைல{¢ நி�´uக�. 

* யாƫ ம�¢� ��ற� �ம{¢வ¢ எள�¢. ஆனா� �ண{ைத அறி|¢ பாராy�வ¢ 

எ�ேலாரா´� இயலாத வ�ஷயமா��. 

* பலவ �ன~ப�{¢� எ|த வ�ஷய{ைத­� வ�ஷ� ேபால உதறி{ த�ள� வ��uக�. 

அ¢ உட�, மன�, ஆ}மிக� சாƫ|த எ¢வாக ேவz�மானா´� இ¯|¢ வ�y�~ 

ேபாகy��.  

* ஒ¯ ¢ள� ெசய� எ}ப¢ இ¯பதாய�ர� ெவ�²~ேபv�கைள வ�ட ேமலான¢. 

அதனா� ேபvைச ©ற|த�ள� வ�y� ெசயலி� «¸¬vசாக ஈ�ப�uக�.  
 

அைழtகிறாƫ வ �ர{¢றவ� 

 

MWKfehtyu; irt tpdhtpil 

  xUtu; jhk; tzq;Fk;; tzf;fj;ij vg;gbg; Gj;jp 
gz;zy; Ntz;Lk;? 
 

“,t;tzf;fk; ,tUf;fd;W> ,tuplj;J Ntww epw;Fk; 

rptngUkhDf;Nfahk;”  vd;W Gj;jp gz;zy; Ntz;Lk;. 
mg;gbr; nra;ahjtu; mt;tzf;fj;jhy; Mfpa gaid 
,og;gu;. 
 

  xUtu; jk;ikg; gpwu; tzq;Fk; tzf;fj;ij vg;gbg; 
Gj;jp gz;zy; Ntz;Lk;? 
 

“,t;tzf;fk; ekf;fd;W> ek;kplj;J Ntww epw;Fk; 

rptngUkhDf;Nfahk;”  vd;W Gj;jp gz;zy; Ntz;Lk;. 
mg;gbr; nra;ahjtu; rptj;jputpaj;ijf; ftu;e;jtuhthu;. 
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Lessons for Kids From Mahabharata: 

Mahabharata can be regarded as the most valuable treasure for today’s generation. It 
has got everything that is required for a better living. It teaches the basic ethics a 
human should have to lead a proper life. Its teachings can be attractive to kids as they 
can be told as stories. 

Here is something interesting and relevant from Mahabharata, which every child should 
know. 

 Jealousy is the primary cause of misery. This can be understood from Ghandhari, 
the mother of Kauravas. Therefore, advise your kids to share and spread love 
without any negative feelings. 

 Envy is the main reason behind budding rivalry, and it can cause maximum 
damage to an individual. This can be understood from the relationship of Kauravas 
and Pandavas, which finally leads to the destruction of the Kuru clan. Advise your 
kids against developing hard feelings or prejudice against anyone. 

 A bad company can ruin you from the roots. This can be understood from the 
characterisation of the great Karna. Though he is a great warrior, incredibly 
talented and a humble human, his friendship with Duryodhana led to his downfall. 
Therefore, teach your children to choose their company correctly and carefully. 

 Do have faith in the Lord Almighty, irrespective of your abilities. This can be clearly 
understood from the way the mighty Arjuna believes in Lord Krishna. 

 A wrong step taken during any stage of life can show its effects for a lifetime. This 
can be understood from the life of Kunti, who hides the fact about the birth of her 
eldest son Karna. 

 Therefore, teach your child to lead a fair life and explain them the need of 
speaking the truth irrespective of the consequences. 

 Never ill-treat a woman, because it may cause devastation and a total downfall. 
This is evident from the life of Duryodhana and his brother Dhusyasana. Parents, 
teach your little munchkins to respect women. 

 Never get addicted to a dangerous practice, because it can make you lose your 
worth and downgrade your growth. This is pretty clear from the story of 
Yudhishthira, who lost everything for his craving towards the game of dice. Teach 
your children to have control of their self and make them know their limits. 
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Manikka Vasakar Story for Kids 
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Courtesy: Spiritual Impressions. 

Iadhu; ahu;? Iag;gd; ahu;? 

njupe;jJk; njupahjJk; 

KfTiu  

rptngUkhd; KOKjw;flTshthu;.  mtNu cyfq;fs; vy;yhtw;Fe; jiytu;.  
cyfpy; fhzg;gLk; gy;NtW rkaq;fSf;nfy;yhk; gy;NtW flTsu; csnudf; 
nfhz;lhy; mJ ,iwtd; jd;ikNahL khWgLtjhFk;.  mjdhw;whd; mEG+jpkhd;fs; 
vr;rkaj;ijr; Nru;e;j vtuhtJ vf;flTisahtJ topgl;lhy; mf;flTspd; cUtpy; 
te;J mtu;fSf;F mUs;Gupgtu; rptNd vd;W kpfj;njspthff; $wpAs;sdu;.   

“vt;TUtpy; ahu; xUtu; cs;Fthu; cs;sj;Js;                             

mt;TUgha;j; Njhd;wp mUs; nfhLg;ghd;” ................ jpUf;ifyha Qhd cyh 

“ahnjhU nja;tq; fz;Bu; mj;nja;tkhfpahq;Nf                             

khnjhU ghfdhu;jhd; tUtu;.........................”           rptQhdrpj;jpahu; 
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“tpuptpyh mwptpNdhu;fs; NtnwhU rkaQ;nra;Nj                            

vuptpdhw; nrhd;dhNuDk; vk;gpuhw; Nfw;wjhFk;” .............. Njthuk;; - mg;gu;                                                  

gy;NtW rkaq;fs; $Wk; gy;NtW flTsu;fSf;FQ; rptj;jpw;Fk; ngupa NtWghL 
cz;L.  rptj;ij my;yhj NtW nja;tq;fSf;F Njhw;wk;> KbT> ,wg;G> gpwg;G 
cz;L.  rptj;jpw;F ,t; NtWghL fpilah. rptd;- Rak;G> jhdhfNt Njd;wpatd; - 
jdf;F Nkyhf NtnwhU jiytd; ,y;yhjtd;.  ,g;gbahd KOKjw; flTshfpa 
rptngUkhd; J~;lepu;fpuf rp~;l gupghydk; nra;Ak; nghUl;L gy jpU%u;j;jq;fis 

Md;khf;fspd; nghUl;L vLj;jUSfpd;whd;.   mj;jpU%u;j;jq;fs; tpehafu;> KUfd;> 
Iadhu;> itutu;> tPugj;jpuu; vd;Nghuhtu;. xt;nthU %u;j;jq;fSk; xt;nthU 
re;ju;g;gq;fspy; Njhw;wg;gl;litfshFk;.  ,tu;fs; vy;yhk; rptguQ;Rlupd; mk;rq;fNs.  
mtupd; NtWglhjtu;fshtu;.  

 

Iadhu; tuyhW 

jpUkhYf;Fk; rptngUkhDf;Fk; Njhd;wpatu; Iadhu;. “rhj;jid kfdh itj;jhu;” 
vd ehTf;furu; ghly; $WfpwJ. rhj;jd;> rhj;jdhu;> rhj;jh> rh];jh Mfpait 
IadhuJ kWngau;fs;.  

Xu; mRud; fLe;jtk; Gupe;J vtu; jiyapYk; mt;tRud; ifg;gl;lhy;> mtu;fsJ 
cly; KOJk; g];kkha;g; Ngha;tplf; $ba tuj;ijg; ngw;whd;. mRuu;flFk;; 
Njtu;fl;Fk; vg;NghJk gifik. Njtu;fs; vd;d nra;tnjd;W njupahJ 

jpifjj;jdu;. g];kh#ud; jhd; ngw;w tuj;ij ,iwtdplNk guPl;rpf;fg; ghu;j;jhd;.  
rptngUkhd; jiyapNyNa mt;tRud; ifia itf;fj; jhtpdhd;. rptngUkhd;  
m/jwpe;J kiwe;Jtpl;lhu;. ,J fz;L Njtu;fs; mf;nfhba mRuid mopf;Fk;gb 
kfhtp~;Ztplk; Nfl;ldu;. clNd kfhtp~;Z Nkhfpdp tbTld; mt;tRudplk; 
Njhd;wp mRuidj; jd; Nkhfpdp tbitg; ghu;j;J tpUk;gpf; fhktrg;gLk;gb nra;jhu;.  
mRud; Nkhfpdpiaj; jOt tpiue;jhd;. Nkfpdp &guha tp~;Z mt;tRudplk; mtd; 

jtj;ij nkr;rpg; Ngrp “cd;id ehd; tpUk;gp cd; jOtiyg; ngwNt ,q;F 
te;JNsd;. Mapd; eP nra;j jtj;jpd; ePz;l fhy vy;iyapdhy; eP Fspf;ftpy;iy. 
cd; clk;G mOf;Fg; gbe;Js;sJ.  MfNt eP ePuhbr; Rj;jdha; te;J vd;idj; 

jOT” vd;whu;. mRud; mJ Nfl;L ePuhlr;nrd;whd;. vq;Fk; NjbAk; ePu;epiy 
fhztpy;iy. ,Wjpapy; xU rpW Fl;ilapy; kpf kpfr; nrhw;gkhf jz;zPu; tuz;L 
epyj;NjhL xl;bapUe;jJ.  mjpy; kpfTk; rpukg;gl;L mRud; jd; ifapdhy; ePiu 
vLj;Jj; jd; xt;nthU mq;fj;ijAk; Rj;jk; nra;jhd;. <w;wpy; jd; jiyiar; Rj;jk; 
nra;aj; jd; if ePiuj; jiyapy; ,l;L mOj;jpa NghJ mRud; jhd; ngw;w 
tuj;jpd;gb jd; ifahNyNa rhk;guhfpdhd;. ,g;gb mRud; mope;j tuyhw;iw me;j 
Nkhfpdp &guhd tp~;Z mNj tbtj;NjhL nrd;W rptgpuhdplk; $wpdhu;. 
mk;Nkhfpdpiar; rptgpuhd; fz;L kjp kaq;fpdu;;.  mJ nghOJ rptgpuhdpd; ifapy; 
,Ue;J gpwe;jtNu Iadhu;. mjdhy; mtUf;F mup`u Gj;jpuu; vdg; ngau; 
Jyq;fpaJ. ,e;j Iadhu; rhj;ju;> ghyrhj;ju;> k`hrhj;ju;> tPzhrhj;ju;> Nahfrhj;ju;> 
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ju;khrhj;ju; vdg; gythwhd jpUf;Nfhyj;jpy; fupa ePyepwKilatuhAk;> G+uiz 
(re;jpudpd; kfs;)> Gl;fiy (#upadpd; kfs;) kzhsdhfTk; tpsq;fp irtu;fshYk; 
itztu;fshYk; tzq;fg;gl;L tUfpwhu;. 

kfhrhj;jdhfpa Iadhu; ,e;jpudpd; Ntz;LNfhSf;F ,zq;fp jd;Dila 
Nridj;jiytuhfpa tPukhfhsu; %yk; ,e;jpuhzpf;Fg; ghJfhg;G mspj;jhu; vd;W 
fe;jg;Guhzq; $Wfpd;wJ. jpUkhy; kr;rhtjhuj;jpy; kPd; tbtq; nfhz;L Jd;gQ; 
nra;tijf;fz;l guk jahepjpahfpa rptngUkhd; rhj;jdhiu Vt mtu; kPd; tbtq; 
nfhz;bUe;j jpUkhiy mlf;fpdhu; vd cgNjr fhz;lk; czu;j;Jfpd;wJ. 

 

Iadhupd; mtjhuNk Iag;gd;  

kpfg;goq;fhyj;jpy; ghz;bau; kugpy; Njhd;wpa ge;js murd; xU ehs; Ntl;ilf;F 
fhl;bw;Fr; nrd;whd;.  nrd;w murd; jd; gupghydUld; gk;gh ejpia mile;jhd;. 
murDf;Fg; gr;rpsq;Foe;ij xd;W mOq;Fuy; Nfl;lJ. rj;jk; te;j jpir kd;dd; 
nrd;whd;. jd;de;jdpNa mf; Foe;ij mOJnfhz;bUg;gijf; fz;lhd;. 
kfg;Ngwpy;yhj mk; kd;dd; kfpo;r;rpAld; mf;Foe;ijia muz;kidf;F vLj;Jr; 
nrd;whd;. kd;dd; mf; Foe;ijf;F kzpfz;ld; vd;W ngau; #l;b tsu;j;J te;jhd;. 
kzpfz;ld; kfpo;Tld; tsu;e;J tUk; ehspy; murpAk; xU Foe;ijiaf; 
fUTapu;j;jhs;. fhyk; nry;yr;nry;y murd; KJik va;jpajdhy; kzpfz;lid 
murdhf;f kd;dd; KbT nfhz;lhd;.  ,k;KbT murpf;F tpUg;gkpd;ikahy; 
kzpfz;lidf; nfhy;y murp #o;r;rpiaehbdhs;;;;;;;. xUehs; murp jdf;Fj; jiytyp 
vd;W $wp mjw;Fg; Gypg;ghy; nfhz;LtUk;gb kzpfz;lid fhl;Lf;F mDg;gpdhs;. 
tsu;g;gd;idapd; tQ;rk; czuhj kzpfz;ld; fhl;by; kiwe;jpUe;j ,e;jpuidr; 
re;jpj;jhd;.  ,e;jpuDf; Nfw;gl;bUe;j Jd;gj;ij ePf;fpdhd;. ,e;jpud; kfpo;rpg; 
ngUf;fhy; Njtu;fis Mz;GypfshfTk;> ngz;GypfshfTk;> Gypf;Fl;bfshfTk; 
tbntLf;fr; nra;J kzpfz;ld;gpd; njhlUkhW Vtpdhd;.  kzpfz;ld; 
Gypf;$l;lj;Jld; muz;kidia mila mJ fz;L murd; Mr;rupak; mile;jhd;. 
gpd; kzpfz;lid kd;ddhf Kb#Lk;gb Ntz;l kzpfz;ld; mt;Ntz;LNfhis 
kWj;J jpahdj;jpYk;> jtj;jpYk; jd; tho;f;ifiaf; fopg;gjw;fhfr; rgupkiyf;Fr; 
nrd;whd;.  gpd;; ge;js murd;Kd; Kdptu; Njhd;wp kzpfz;ldpd; cz;ik 
tuyhw;iwf; $wpdhu;. murd; rgup kiyapy; Xu; Myaj;ij mikj;J topgl;L 
tq;jhd;.  mt; MyaNk Nfusj;jpy; ,d;W rgupkiy Ia;ag;gd; Myakhf 
kpfg;gpurpj;jp ngw;W kpspu;fpd;wJ.  Nfus kf;fSk;> jkpo;ehl;L kf;fSk;> jkpo;<o 
kf;fSk; ,d;W cyF vq;Fk; thOk; irt> itzt kf;fSk; rgupkiy 
ahj;jpiuia kpfg;GdpjKk;> gaDk; rpwg;Gk; nghUe;jpa xU ahj;jpiuahf 
Nkw;nfhz;L tUfpd;wdu;. KUfg; ngUkhDf;F MWgil tPLfs; mike;jpUg;gJ 
Nghy Iag;g RthkpfSf;Fk; MWgil tPLfs;  mike;J tpsq;Ffpd;wd. Iag;g 
Rthkpfs; Fsj;Jg;Gohtpy; ghyfdhfTk;> vUNkypapy; NtldhfTk;> Mupaq;fhtpy; 
fpufj;jdhfTk;> mr;rd; Nfhtpypy; thdg;gpuj;jdhfTk;> rgupkiyapy; re;epahrpahfTk;> 
fhe;jkiyapy; rPtd; Kj;jdhfTk; fhl;rpaspf;fpd;whu;. Nfus kf;fspd; fz;fz;l 
nja;tkhfTk; Fynja;tkhfTk; Ntz;Lthu; Ntz;Ltij <e;jUSk; nja;tkhfTk; 
Iag;gd; tpsq;Ffpd;whd;. rgupkiy Nfusj;jpd; xU Gz;zpa Gdpj ];jykhf 
fhl;rpaspf;fpd;wJ. 

KbTiu 

,Jtiu ehk; ,q;F fz;l rpW njhFg;gpypUe;J Iadhu; rptguQ;Rlupd; Ntwy;yu; 
vd;gJk;> mtupd; jpU%u;j;jq;fspy; xd;nwd;gJk;> Iadhupd; mtjhuNk Iag;grhkp 
vd;gJk; irtu;fSk; itztu;fSk; mwpaf;$bajhf ,Uf;fpd;wJ. 
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,j;Jizr; rpwg;Gg; nghUe;jpa Iadhupd; mtjhukhk; Iag;gid ehKk; ehSk; vkJ 
nry;t tpehafu; jpUf;Nfhapypy;> kdk; thf;F fhaq;fspdhy; tzq;fp vkf;F 
Ntz;ba NgWfisg; ngw;Wa;Nthkhf. 

IaNd ruzk;..... mg;gNd ruzk;.... Iag;gNd ruzk;.......... 

njhFg;G: j. rptehjd; 

 

 

உzைமயான இைற பtதி 
 

£�ைமயான இைற ந�ப�tைக ெகாzடவƫக�, ‘நா� சƬயாக நட|¢ 
ெகாzடா�, நமt�Ƭய வ�ைளº� சƬயானதாகேவ இ¯t��’ எ}ற 
மன{ெதள�º ெப�றவƫகளாக இ¯~பƫ. அவƫக¶t� அைத ம�றிய எ|த 
ச´ைக­� ேதைவய�ற¢. 

 

சிவ§�, பாƫவதி­� வா} வழியாக ªேலாக{ைத கவன�{தப� வல� வ|¢ 

ெகாz�¯|தனƫ. அ~ேபா¢ ஒ¯ மர{த�ய�� அமƫ|தி¯|த நபƫ, த}§ைடய 

ேவy�ய�� இ¯|த கிழிசைல ைத{¢t ெகாz�¯|தாƫ. அவƫ ஒ¯ சிவபtதƫ. 

த} பண�கைள ெச�தப� இைற சி|தைனைய தவறா¢ கைட~ப��{¢ 

வ¯பவƫ. 
 

அ|த நபைரt கzட¢�, பாƫவதிய�} உ�ள� பாச� ெகாzட¢. சிவைன~ 

பாƫ{¢, ‘மர{த�ய�� வ ��றி¯t�� உuக� பtதைன~ பாƫ{த�ƫகளா?’ எ}றாƫ. 
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‘பாƫ{ேத}’ எ}றாƫ ஈச}. 
 

அ}ைனேயா, ‘பாƫ{த ப�ற�, கz�� காணாம� ேபாவ¢ எ~ப�? வா¯uக�. 

அவ¯t� ஏேத§� வர� ெகா�{¢ வளைம ப�{தி வ�y�~ ேபாகலா�’ 

எ}² அைழ{தாƫ. 
 

ஈச§t� த}§ைடய பtதைன~ ப�றி ந}றாக ெதƬ|தி¯|த¢. அவƫ 

பாƫவதிய�ட�, ‘ேதவ�! அவ} அ|த நிைலைய எ�லா� கட|தவ}. இ~ேபா¢ 

அவன�ட� ெச�வ¢ வ �z ேவைல. ேவzடா� வா!. நா� ந� வழிேய 

ெச�லலா�’ எ}றாƫ. 
 

ஆனா� பாƫவதி ேதவ� வ��வதாக இ�ைல. சிவெப¯மாைன வ�©²{தி 

மர{த�t� அைழ{¢v ெச}றாƫ. 
 

ப�}னƫ இ¯வ¯� மர{த�ய�� அமƫ|தி¯|த நபைர~ பாƫ{¢, ‘வணtக�’ 

எ}² �றினƫ. 
 

தனt� வணtக� ைவ~ப¢ யாƫ? எ}² தைல நிமிƫ|¢ பாƫ{த அ|த நபƫ, 

எதிƬ� நி}ற சிவெப¯மாைன­�, பாƫவதிைய­� பாƫ{¢ மகி�vசி 

அைட|தாƫ. ‘அடேட.. எ�ெப¯மா§�, ெப¯மாy�­�.. வா¯uக�! வா¯uக�!’ 

எ}² வரேவ�² அவƫக¶t� தாக� த�ƫtக ேமாƫ ெகா�{¢ உபசƬ{தாƫ. 
 

ப�}னƫ த}§ைடய ேவy�ய�� இ¯|த கிழிசைல ைதt�� பண�ய�� 

«�«ரமாகி வ�yடாƫ. 
 

ச�² ேநர� ெபா²ைமயாக கா{தி¯|த சிவெப¯மா§�, பாƫவதி­�.. ‘சƬ.. 

நாuக� ©ற~ப�கிேறா�’ எ}² �றினƫ. 
 

அ|த நப¯�, ‘ேபா� வா¯uக�’ எ}² வணtக� ெச´{தி வ�y�, ம�z�� 

ேவy�ய�} கிழிசைல{ ைதtக{ ெதாடuகிவ�yடாƫ. 
 

பாƫவதிேதவ� சிவெப¯மாைன £zட, ஈச} ‘பtதேன! நாuக� ஒ¯வ¯t� 

காyசி ெகா�{¢ வ�yடா�, அவ¯t� வர� ெகா�tகாம� ேபாவதி�ைல. 

எனேவ ந� ஏதாவ¢ ேக�.. த¯கிேறா�’ எ}றாƫ. 
 

அ|த நபƫ சிƬ{தாƫ. ‘வரமா...! உuக� தƬசனேம எனt� ேபா¢மான¢ 

இைறவா! வர� எ¢º� ேவzடா�. உuக� வழிைய{ ெதாட¯uக�’ எ}² 

ெசா�லிவ�y� ம�z�� பண�ய�� ஆ�|தாƫ. 
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ஈச§t� இ¢ வ �z ேவைல எ}² ெதƬ|தா´�, அ�பா� வ��வதாக 

இ�ைலேய.. ஏதாவ¢ வர� ெகா�tகாம� ெச�ல மாyேடா� எ}² 

இ¯வ¯� ப��வாதமா� நி�க.. இ²திய�� அ|த நபƫ ஒ¯ வர� ேகyடாƫ. 
 

‘நா} ைதt�� இ|த ஊசிt� ப�}னாேலேய ¥� ேபாக ேவz��. அ¢ 

ேபா¢�’ எ}றாƫ. 
 

அைன{¢� அறி|த சிவ} ©}னைக{தாƫ.. பாƫவதி திைக{தாƫ. ‘அ¢தா} 

ஏ�கனேவ ஊசிt�~ ப�}னா� ¥� ேபாகிறேத... இத�� நாuக� ஏ} வர� 

தர ேவz��?’ எ}றாƫ பாƫவதி. 
 

‘அைத{தா} நா§� ேகyகிேற}. நா} ஒ¸u� தவறாம� வா�tைக நட{தி 

வ¯கிேற}. இைறவைன­� தவறா¢ ெதா¸¢ வ¯கிேற}. ஆைகயா� 

எனt� வரேவz�ய பல} நியதி~ப� தானாக எனt� ப�}னா� வ¯ேம. 

இைடய�� ந�uக� எத�� எனt� வர� தர ேவz��?’ எ}றாƫ அ|த நபƫ. 
 

பாƫவதிt� உzைம வ�ளuகி வ�yட¢. ஈச§� பாƫவதிய�} «க� 

ெதள�|தைதt கz� அைத~ ©Ƭ|¢ ெகாzடாƫ. 
 

ஆ�! £�ைமயான இைற ந�ப�tைக ெகாzடவƫக�, ‘நா� சƬயாக நட|¢ 

ெகாzடா�, நமt�Ƭய வ�ைளº� சƬயானதாகேவ இ¯t��’ எ}ற 

மன{ெதள�º ெப�றவƫகளாக இ¯~பƫ. அவƫக¶t� அைத ம�றிய எ|த 

ச´ைக­� ேதைவய�ற¢. 

ந}றி – “தின{த|தி”  By M A Srirajalingam 
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Sri Selva Vinayakar Koyil 
Opening Hours 

Week Days Mornings:    7.00 am  To  11.00 am 

Week Ends Mornings:    7.00 am  To  1.00 pm 

All Afternoons:    5.00 pm  To 8.30 pm 

PUJA TIMES 
 

WEEKDAYS:    9.00 am    and      7.30 pm 
 

WEEKENDS:   9.00 am    and      6.00 pm 

 

 

Those who wish to provide relevant articles in TAMIL or ENGLISH for publication in Koyil 
Mani please contact M A Srirajalingam on (07) 3715 8278 or Mr T. Sivanathan or any of the 
committee members.  Articles in Simple Language would be given preference.  Hindu Ahlaya 
Sangam Management Committee reserves the rights to accept, refuse or edit the material 
provided for publication. 

 

For any information on Temple matters please contact Surendra on (07) 3376 6880 

URL: http://www.sriselvavinayakar.org | Email: ssvkbrisbane@gmail.com | Phone: +61 7 5547 7302 

Subscribe to Email Newsletters, follow us on  facebook & twitter 


